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(octubre 20) 
medio ele la cual se aprueba el " 

sleeomimicaciones por Satélite 
Constitutivo de la Organización And i ti 

suscrito en Quito, Ecm 

El Congreso de la Repúbl ica, 

Visto el tex to del "Acuerdo Const i tu t ivo de la Organización A n d i n a 
de Telecomunicaciones por Satél i te, OATS", suscri to en Quito, Ecuador, 
el 18 de noviembre de 1988, que a la le t ra dice: 

«ACUERDO CONSTITUT IVO DE L A ORGANIZACION ANOINA 
DE TELECOMUNICACIONES POlt SATELITE (OATS) 

P R E A M B U L O 

Los Estados Parte del presente Acuerdo: 

Considerando, 

—El principio establecido en el artículo 86 del Acuerdo de Cartagena, en el 
sentido de emprender una acción conjunta para lograr un mejor aprovechamiento 
del espacio físico, fortalecer la inf raestructura y los servicios necesarios para el 
avance del proceso de integración de la subregión y en especial en el campo de las 

comunicaciones; 

—La Resolución número ITI-41 de la I I I -Reun ión de Ministres de Transportes, 
Comunicaciones y Obras Públicas de los Países Miembros del Acuerdo de Cartagena, 
celebrada en Cartagena, Colombia, entre el 25 y 27 de noviembre de 1984, y el 
Acuerdo para el Establecimiento del Sistema Andino de Telecomunicaciones por 
Sarélite, suscrito por los representantes de Bol ivia, Colombia, Ecuador, Perú y 
Venezuela ante la XXIII Reunión Conjunta de la Junta Direct iva de ASETA y 
V CATSüT, realizada en Cartagena, Colombia, del 18 al 20 de noviembre de 1087; 

—La conven'enoia de haber establecido el Sistema Andino de Telecomunicaciones 
por Satélite, el cual permi t i rá la implantación y expansión de los diferentes servicios 
de telecomunicaciones disponibles con la tecnología mencionada, en la subregión; 

—La f inal idad de avanzar hacia la integración para fortalecer el entendimiento 
entre los países del área; 

—La importancia de las telecomunicaciones por satélite para el desarrollo de 
las relaciones entre sus pueblos y sus economías y su deseo de vigorizar su cooperación 
en este campo; 

—Convencidos de que a través del Sistema Andino de Telecomunicaciones por 
Satélite, se faci l i tará el desarrollo de la educación, la agricultura, la salud, el comercio, 
la industria, las comunicaciones y demás aspectos de la vida social de nuestros 
pueblos; y 

—Convencidos de que la implantación del Sistema Andino de Telecomunicaciones 
por Satélite, permit irá a los países de la Subregión Andina una part icipación más 
equitat iva y eficiente del recurso órbita-espectro. 

Acuerdan lo siguiente: 

CAP ITULO P R I M E R O 

Definiciones. 

A R T I C U L O I o Para los fines del presente Acuerdo: 

a) Acuerdo Constitutivo. Designa al Acuerdo Constitutivo, incluido su anexo, 
abierto a la f i rma de las Partes en Quito, Ecuador a los dieciocho días del mes de 
noviembre cíe 1988, y cuyo objetivo es la constitución de la Organización And ina de 
Telecomunicaciones por Satélite (OATS) ; 

b) Acuerdo. Designa al Acuerdo suscrito por las representantes de los países del 
Acuerdo -de Cartagena ante la X X I I I Junta Direct iva de ASETA y V CATSAT, en la 
ciudad de Cartagena, Colombia, a los 20 días del mes de noviembre de 1987 y por 
el cual se acordó el establecimiento del Sistema And ino de Telecomunicaciones por 
Sr.téUte (SATS); 

c> Acsei-do de Cartagena. Designa al Acuerdo de Integración Subrogional o 
Acuerdo de Cartagena, así como sus protocolos y demás instrumentos complementarios; 

d) Acuerdo Operativo. Designa al Acuerdo, incluidos sus anexos, que reglamenta 
el Acuerdo Constitutivo y norma la operación del SATS; 

e» Adnij j i ir.íracióii. Designa al Minister io o ent idad nacional gubernamental de 
telecomunicaciones responsable en cada país del cumpl imiento de las obligaciones 
«¡olivadas del Acuerdo Consti tut ivo; 

f) Administración Transitor ia. Designa a la Comisión And ina de Telecomuni-
caciones por Satélite (CATSAT), al Comité Técnico Asesor (CTA) de la CATSAT 
y a la Unidad Ejecutora del Sistema Andino de Telecomunicaciones por Satélite. 
(SATS), encargadas de la administración transi tor ia del Sistema Andino de Tele-
comunicaciones por Satélite hasta cuando entre en funcionamiento la OATS; 

g) ASETA. Designa a la Asociación de Empresas Estatales de Telecomunica-
ciones del Acuerdo Subregional Andino; 

h) Bienes. Designa muebles c inmuebles, cualquier derecho que recaiga sobre 
dichos bienes y tocia clase de créditos oiiginados en u.:a vínculo contractual o extra-
contractual; 

i) CATSAT. Designa a la Comisión And ina de Telecomunicaciones por Satélite; 
j ) CTA-CATSAT. Designa al Comité Técnico Asesor de la CATSAT; 
k) Organización Andina de Telecomunicaciones por Satélite (OATS). Designa, 

a la entidad encargada del diseño, desarrollo, construcción, establecimiento, adquisi-
ción, mantenimiento, operación, administración y explotación del Sistema Andino de 
Telecomunicaciones por Satélite; 

1) Parte. Designa a cada uno de los Estados Integrantes del Acuerdo de Carta-
gena que suscriban el Acuerdo Consti tut ivo; 

m) Segmento Espacial. Designa a los satélites de telecomunicaciones, las instala-
ciones y equipos de seguimiento, telemetría, telemando, control, comprobación y 
demás conexos necesarios para el funcionamiento de dichos satélites; 

n) Segmento Terreno. Designa a todas las instalaciones terrenas necesarias para 
la recepción y transmisión de los servicios de telecomunicaciones por satélite; 

o) Signatario. Designa a la Parte o empresa nacional de telecomunicaciones que 
autorizada por la respectiva Parte suscriba el Acuerdo Operativo; 

p) Sistema Ai jd i i io de Teleeomunieae iones por Satélite (SATS). Designa al 
Sistema de Telecomunicaciones por Satélite, propiedad de las Paites, establecido, 
operado y sujeto a les políticas soberanas de cada una de dichas Partes y ajeno a 
cualquier injerencia foránea. Comprende el segmento espacial y el segmento terreno; 

q) Unidad Ejecutora del Proyecto.' Designa al Secretario General de la Asociación 
de Empresas Estatales de Telecomunicaciones del Acuerdo Subregional Andino 
(ASETA) y al Departamento de Asuntos Satelitales adscrito a ASETA; 

r) Telecomunicación. Designa toda transmisión, emisión o recepción de signos, 
señales, escritos, imágenes, sonidos o informaciones de cualquier naturaleza por hi lo, 
radioelectricidad, medios ópticos u otros sistemas electromagnéticos; 

s) Servicios Públicos de Telecomunicaciones. Designa a los servicios de tele-
comunicaciones f i jos o móviles que puedan prestarse por satélite y que estén disponi-
bles para su uso por el público, tales como telefonía, telegrafía, téiex, transmisión 
de facsímil, t ransmisión de datos, t ransmisión de videotextos, t ransmisión de radio-
difusión sonora y de • programas de televisión entre estaciones terrenas aprobadas 
para tener acceso al SATS para su posterior transmisión al públiro, así como la 
transmisión de servicios múlt iples y de circuitos arrendados para cualquiera de estos 
servicios; 

t) Servicios Especiales. Designa a los servicios do telecomunicaciones que pueden 
ser proporcionados por satélite y distintos de los definidos en el l i te ra l s) del presente 
artículo incluyendo aunque sin l imitarse a, servicios de radionavegación, servicio de 
radiodifusión por satélite para recepción del público en general, de investigación 
espacial, metereológicos, y los relativos a la teledetección de recursos naturales; 

u) Diseño y Desarrollo. Incluye la investigación directamente relacionada con 
los propósitos del SATS; 

v) Tr ibunal . Designa al Tr ibunal de Justicia del Acuerdo de Cartagena. 

A R T I C U L O 2o Cualquier término no consignado en el artículo Io , y que estuviere 
definido en el Convenio y/o en los Reglamentos Administrat ivos de la Unión In te r -
nacional de Telecomunicaciones (U IT ) , será adoptado de acuerdo a ta l Convenio y/o 
Reglamentos. 

CAPITULO SEGUNDO 

Establecimiento Se la OATS. 

A R T I C U L O 3o Las Partes acuerdan constituir la Organización Andina de Tele-
comunicaciones por Satélite (OATS). 

A R T I C U L O 4"' Cada Parte f i rmará o designará Ja empresa o entidad nacional de 
telecomunicaciones para que f i rme el Acuerdo Operativo. 

A R T I C U L O 5o Las relaciones entre la empresa nacional de telecomunicaciones, 
en su calidad de Signatario, y la Parte que lo designó se regirá por la Legislación 
Nacional aplicable. 

• A R T I C U L O 6o Las Administraciones y Fntidadeg de Telecomunicaciones podrán, 
conforme a su legislación nacional aplicable, negociar y concertar directamente 
aquellos acuerdos sobre t ráf ico que fueren apropiados respecto al uso, por parte de 
las mismas, de los circuitos de telecomurrcíioiones suministrados en v i r tud del 
Acuerdo Consti tut ivo y del Acuerdo Ope-ativo, nsí como los servicios que habrán de 
proporcionarse al público, las instalaciones, la distribución de los ingresos y los 
acuerdos comerciales conexos. 

CAPITULO TERCERO 

Objetivos y alcances. 

A R T I C U L O 7o El propósito pr inc ipal de la Organización Andina de Telecomu-
nicaciones por Satélite (.OATS) será la concepción, diseño, desarrollo, construcción, 
establecimiento, adquisición, mantenimiento, operación, administración* y explotación 
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del segmento espacial de los Sistemas o Sistema Andino de Telecomunicaciones por 
Satélite. Tendrá como objetivo pr imordia l el suministro del segmento espacial requeri-
do para los servicios de telecomunicación ra públicos y privados, nacionales e in te r -
nacionales intrarreg-'cnales ¿u les Países Miembros del Acuerdo de Cartagena. 

A R T I C U L O 8o Fn la medid í en e/je la OATS alcance su objetivo pr imord ia l y 
éste no se vea a'e'-ra.'o el segmento espacial de la OATS, podrá disponerse para 
cualquier otro sena 10 relacionado con las telecomunicaciones, siempre que estos 
servicios sean aceptables desde el punto de vista técnico y económico y sean usados 
con fines pacíficos. 

A R T I C U L O 9o La OATS a sol ici tud del Signatario o Parte y con l a aprobación 
previa de la Junta de Signatarios, con el asesoramiento técnico del Organo Ejecutivo 
y en los términos y condiciones apropiados, asegurándose que la eficiencia y l a 
operación económica del Segmento Espacial del SATS no sea afectada desfavorable-
mente en n ingún sentido, puede proveer satélites y equipos conexos, independientes 
de aquéllos del Segmento Espacial de la OATS para: 

i ) Servicios de telecomunicaciones públicos y privados nacionales; 

i i ) Servicios de telecomunicaciones públicos íntrarregionales; 

l l i ) Servicios especiales de telecomunicaciones que sean uti l izados con fines 
pacíficos. 

A R T I C U L O ' 1 0 . E l segmento espacial administrado por l a OATS deberá ser 
uti l izado, considerando la proporción de las contribuciones de los Signatarios a los 
costos del diseño, desarrollo, construcción, establecimiento, adquisición, manten imien-
to, operación, administración y explotación del segmento espacial conforme se esta-
blece en el Acuerdo Operativo y a las consideraciones de integración y desarrollo 
social de nuestros pueblos. 

C A P I T U L O CUARTO 

Naturaleza jurídica. 

A R T I C U L O 11. L a OATS es una persona jur íd ica de derecho Internacional 
público. 

A R T I C U L O 12, Gozará de plena capacidad en el ejercicio de sus funciones 
para el logro de sus propósitos y en part icular podrá: 

i ) Adqui r i r , arrendar y disponer de bienes y servicios y en general celebrar 
todo t ipo de actos y contratos; 

i i ) Ser parte en procesos legales; 

i i i ) Concluir acuerdos con Estados y organizaciones internacionales. 

A R T I C U L O 13. Cada Parte deberá adoptar las medidas que sean necesarias 
dentro ele su respectiva jur isdicción para hacer efectivas, en términos de sus propias 
leyes, las disposiciones del presente artículo. 

C A P I T U L O Q U I N T O • 

Principios f inancieros, 

A R T I C U L O 14. La OATS será la propietar ia de todos los bienes que a cualquier 
t í tu lo adquiera. Los Signatarios serán responsables del f inanciamiento de la OATS. 

A R T Í C U L O 15. Cada Signatario tendrá una part ic ipación in ic ia l de inversión 
correspondiente a su part ic ipación porcentual que la Parte correspondiente efectúa 
en la Asociación de Empresas Estatales de Telecomunicaciones del Acuerdo Sub-
regional Andino (ASETA). 

A R T I C U L O 16. Después de dos años de operación del p r imer satélite del Siste-
ma, l a Asamblea de Partes, por unan imidad y con la asistencia de todas las Partes, 
podrá cambiar este cri terio por el de una part ic ipación correspondiente a l porcentaje 
de ut i l ización del segmento espacial de la OATS por los Signatarios, manteniendo 
una cuota mín ima de part ic ipación del 8% según se determina en el Acuerdo 
Operativo, teniendo en cuenta la recomendación de la Jun ta de Signatarios y el 
in forme al respecto, del Organo Ejecutivo. . 

A R T I C U L O 17. No obstante, n ingún Signatario, aún si su ut i l ización del 
Segmento Espacial de la OATS es nula, tendré una part ic ipación de inversión 
in fer ior a la mín ima del 8% establecida en el artículo anterior. 

A R T I C U L O 18. Cada Signatario contr ibui rá a las necesidades de capi ta l de la 
O A T S y podrá recibir l a compensación por el uso del capi ta l de acuerdo a lo 
establecido en el Acuerdo Operativo. 

A R T I C U L O 19. Todos los usuarios del Segmento Espacial de la OATS pagarán 
cargos de ut i l ización determinados conforme a las disposiciones del Acuerdo Cons-
t i t u t i vo y del Acuerdo Operativo. 

i ) Los cargos por ut i l ización serán f i jados por la Jun ta de Signatarios y serán 
los mismos para todos los Signatarios respecto de cada t ipo de ut i l ización; 

i i ) Para personas que no sean Signatarios y que estén autorizados para ut i l izar 
el Segmento Espacial de la OATS, la Jun ta de Signatarios podrá f i j a r cargos de 
ut i l ización distintos de aquellos f i jados para los Signatarios. 

A R T I C U L O 20. L a OATS podrá f inanc iar y tener l a propiedad, de los satélites 
e instalaciones conexas separados a que se hace referencia en el artículo 9?, Capítulo 
Tercero del Acuerdo Consti tut ivo, como parte del Segmento Espacial de la OATS, 
previa aprobación unánime de todos los Signatarios. E n este caso, los términos y las 
condiciones f inancieras f i jadas por la OATS serán suficientes para cubr i r plena-
mente los gastos que resulten directamente de la concepción, el desarrollo, l a cons-
t rucción y el suministro de dichos satélites e instalaciones conexas separados, así 
como una parte adecuada de los -gastos generales y administrat ivos de la OATS. 

S i no se concediera dicha aprobación, deberán permanecer separados del Segmento 
Espacial de la OATS y los que lo soliciten tendrán que f inanc iar y tener la pro-
piedad de los mismos. 

C A P I T U L O SEXTO 

Estructura de la OATS. 

A R T I C U L O 21. La OATS tendrá los siguientes órganos: 

i ) L a Asamblea de Partes; , 

i i ) La Junta de Signatarios; y, 

' i i i ) U n Organo Ejecutivo, responsable ante la Junta de Signatarios. 

A R T I C U L O 22. Cada órgano tomará las decisiones y actuará dentro de las 
l imitaciones que le f i je el Acuerdo Consti tut ivo o el Acuerdo Operativo. Por ello 

, n ingún órgano tomará decisiones o actuará de cualquier modo que altere, anule, 
demore o de cualquier manera obstaculice el ejercicio de una facul tad o el cumpl i -
miento de una responsabil idad o función at r ibu ida a otro órgano por el Acuerdo 

. Const i tut ivo o por el Acuerdo Operativo. 

A R T I C U L O 23. Cón sujeción al artículo 22 del presente Capítulo, l a Asamblea 
de Partes y la Jun ta de Signatarios, tomarán nota, y darán debida y adecuada 
consideración, a toda resolución, recomendación o providencias tomadas, o punto de 
vista expresado, por otro de estos órganos actuando en el cumpl imiento de las 
responsabilidades y ejercicio de las funciones que les atr ibuye el Acuerdo Const i tu-
t ivo y el Acuerdo Operativo. 

C A P I T U L O S E P T I M O 

Asamblea de Partes. 

A R T I C U L O 24. L a Asamblea de. Partes estará compuesta por todas las Partes 
y será el órgano pr inc ipa l de la OATS. 

A R T I C U L O 25. Cada Parte tendrá u n voto en la Asamblea de Partes y no 
habrá abstenciones. 

A R T I C U L O 26. E l quorum para toda reunión de la Asamblea de Partes se 
const i tu i rá por lo menos con la presencia de cuatro de las Partes. Las decisiones 
sobre cuestiones substantivas se tomarán con el voto a f i rmat ivo emit ido por lo 
menos por cuatro de las Partes cuyos representantes estén presentes y votantes. 
Las decisiones sobre cuestiones de procedimiento se tomarán por un voto af i rmat ivo 
emit ido por lo menos por tres de las Partes cuyos representantes estén presentes 
y votantes. Las controversias sobre si una cuestión es de procedimiento o sustantiva 
serán decididas por voto emit ido por lo menos por tres de las Partes cuyos repre-
sentantes estén presentes y votantes. 

A R T I C U L O 27. L a Asamblea de Partes adoptará su propio reglamento que 
inc lu i rá disposiciones para la elección de un Presidente y demás'miembros de la 
mesa directiva, para la frecuencia y periodicidad de sus reuniones, que deberán ser 
por lo menos una vez cada dos años, representación y acreditación, procedimientos 
de votación y convocatoria extraordinar ia a reuniones. 

A R T I C U L O 28. L a pr imera reunión ord inar ia de la Asamblea de Partes será 
convocada dentro de los sesenta días siguientes a la entrada en vigor del Acuerdo 
Consti tut ivo, ta l convocatoria será efectuada por la Adminis t rac ión Transi tor ia. 

CAP ITULO OCTAVO 

Asamblea de Partes: Funciones. 

A R T I C U L O 29. L a Asamblea de Partes considerará aquellos asuntos de la OATS 
que sean de pr imord ia l Interés para ¡as Partes como Estados soberanos! Téndrá el 
poder de considerar las polít icas generales y los objetivos a largo plazo de la OATS 
que sean compatibles con los principios, propósitos y alcance de las actividades de 
la OATS, según se establece en el Acuerdo Consti tut ivo. L a Asamblea de Partes 
dará la debida y adecuada consideración a las resoluciones, recomendaciones y 
puntos de vista que le remi ta l a Junta de Signatarios. 

A R T I C U L O 30. L a Asamblea de Partes tendrá las siguientes funciones y 
atr ibuciones: 

i ) E n el ejercicio de sus facultades de considerar l a pol í t ica general y los 
objetivos a largo plazo de la OATS, expresar puntos de vista o hacer recomenda-
ciones, según lo considere apropiado, a los demás órganos de la OATS; 

i i ) Determinar que se adopten medidas para evitar que las actividades de l a 
OATS entren en conf l icto con cualquier convención mul t i la te ra l general que sea 
compatible con el Acuerdo Consti tut ivo, y el Acuerdo Operativo, y a la cual hubieran 
adherido a l menos tres de las Partes; 

i i i ) Considerar y tomar decisiones sobre propuestas para enmendar el Acuerdo 
Const i tut ivo, así como hacer propuestas, expresar sus puntos de vista y fo rmular 
recomendaciones sobre enmiendas al Acuerdo Operat ivo; 

iv) Autor izar, mediante reglas generales o determinaciones específicas, l a u t i -
l i z a d o i i del segmento espacial de la OATS y el suministro de capacidad satel i tal 
e instalaciones conexas separadas del segmento espacial de la OATS para servicios 
especiales de telecomunicaciones dentro de los alcances del Acuerdo Consti tut ivo y 
del Acuerdo Operativo; 

v) Examinar las reglas generales establecidas en el Acuerdo Const i tut ivo y el 
Acuerdo Operativo con el f i n de asegurar la aplicación del pr inc ip io de no discri-
minac ión; 

v i ) Tomar la decisión sobre el cambio de cr i ter io de part ic ipación de inversión 
de los Signatarios de acuerdo con lo previsto en el artículo 16, Capítulo Quinto del 
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Acuerdo Constitutivo, siendo facul tad de la Junta de Signatarios los ajustes de 
part ic ipación dentro de este nuevo cr i ter io; 

vi i) Considerar y expresar sus puntos de vista sobre los informes presentados 
por la Junta de Signatarios sobre la ejecución de las políticas generales, las act i -
vidades y la plani f icación estratégica de la OATS; 

vi i i ) Autor izar a cualesquiera de las Partes de establecer, adquir i r o ut i l izar 
instalaciones de Segmento Espacial separadas del Segmento Espacial de la OATS; 

ix) Decidir respecto de cuestiones relativas a las relaciones oficiales entre l a 
OATS y los Estados, fueren Partes o no, y las organizaciones internacionales; 

x) Considerar y resolver sobre las quejas que le presenten las Partes; 

xi) Emi t i r dictámenes motivados, cuando se considere que alguna de las Partes 
l ia fal tado a las normas y obligaciones especificadas en el Acuerdo Const i tut ivo; 

x i i ) Imponer sanciones según el procedimiento indicado en el Capítulo Decimo-
sexto del Acuerdo Const i tut ivo; 

x i i i ) Rat i f icar el nombramiento del Director General de conformidad con el 
Acuerdo Const i tut ivo; 

x iv) La Asamblea de Partes ejercerá todas aquellas otras funciones y atr ibucio-
nes que sean necesarias para la ejecución y consecución de los propósitos del SATS; 
y que no estén expresamente asignadas a otros órganos; 

xv) Aprobar las condiciones de adhesión de acuerdo con las recomendaciones 
de la Junta de Signatarios; 

xvi) Adoptar las determinaciones relativas al ret i ro de una de las Partes en 
aplicación del artículo 107 del presente Acuerdo Consti tut ivo, 

A R T I C U L O 31. En la ejecución de sus funciones la Asamblea de Partes deberá 
tomar en consideración las recomendaciones relevantes de la Junta de Signatarios. 

A R T I C U L O 32 Cada Parte sufragará los gastos que demande su asistencia a 
las rauniones de la Asamblea de Partes. Los gastos de las reuniones de la Asamblea 
de Partes serán considerados como un gasto administ rat ivo de la OATS para los 
fines del Acuerdo Operativo. 

A R T I C U L O 33. La Asamblea de Partes expresará su voluntad a través de 
decisiones. 

CAPITULO NOVENO 

Junta de Signatarios. 

AJ 'T ICULO 34. La Junta de Signatarios estará constituida por todos los 
Signatorios. 

A R T I C U L O 27>. La Junta de Signatarios de acuerdo a su Competencia dará la 
debida y adecuada consideración a las decisiones y recomendaciones que le remi ta 
la Asamblea de Partes. 

CAP ITULO D E C I M O 

.Tunta de Signatarios; Procedimiento. 

ART ICULO 36. Cada Signatario tendrá una part ic ipación de voto igual a su 
part ic ipación de inversión en la OATS. 

ART ICULO 37. E l quorum deliberatorio para toda reunión de la Junta de 
Signatarios, se consti tuirá por la presencia de un mín imo de tres Signatarios que 
represente al menos el 51% de la votación. 

ART ICULO 38. La Junta de Signatarios t ra ta rá de adoptar sus resoluciones 
por unanimidad. Sin embargo, a fa l ta de ella, estas resoluciones se tomarán por el 
voto af i rmat ivo que represente al menos el 72% de la part ic ipación de la inversión. 

A R T I C U L O 39 La pr imera reunión ord inar ia de la Junta de Signatarios, será 
convocada dentro de los sesenta (60) días siguientes a par t i r de la entrada en vigor 
del Acuerdo Consti tut ivo y ta l convocatoria será efectuada por la Adminis t rac ión 
transi tor ia. 

CAP ITULO U N D E C I M O 

Junta de Signatarios: Funciones. 

A R T I C U L O 40. La Junta de Signatarios tendrá la responsabilidad del diseño, 
desarrollo, construcción, establecimiento, adquisición, mantenimiento, operación, 
administración y explotación del Segmento Espacial de la OATS, así como cualesquiera 
r ( r a act ividad que la OATS esté autorizada para realizar. 

A R T I C U L O 41. La Junta de Signatarios tendrá el poder de considerar las 
políticas y objetivos a corto y mediano plazo de la OATS que sean compatibles con 
los principios, propositos y alcance de las actividades de la OATS. 

A R T I C U L O 42. La Junta de Signatarios para desarrollar sus actividades tendrá 
las s 's iucntfü funciones y facultades para poder ejecutar la polít ica general y los 
objetivos a largo plazo definidos por la Asamblea de Partes: 

»> Adoptar políticas, planes, programas y procedimientos para el diseño, des-
arrollo, construcción, establecimiento, adquisición, mantenimiento, operación, admi-
íristrac'ón v explotación del Segmento Espacial de la OATS, así como de cualquier 
otra act iv idad que la OATS esté capacitada para realizar dentro del contexto 
señalado por el Acuerdo Consti tut ivo y el Acuerdo Operativo; 

i i) Adoptar procedimientos y normas para la adquisición de bienes, f i j a r las 
condiciones y términos para la celebración de contratos, y aprobar los contratos 
de adquisición; 

i i i ) Adoptar e implantar normas que deberá seguir el Director General para el 
cumpl imiento de rus íunuones. 

* 
iv) Adoptar políticas y procedimientos para la adquisición, protección y licencia 

de derechos de propiedad intelectual, de acuerdo a lo establecido en el Acuerdo 
Operativo. 

v) Adoptar las políticas y normas financieras, aprobar anualmente los presu-
puestos y los estados financieros, y def in ir los cargos por la uti l ización del Segmento 
Espacial de la OATS, de acuerdo a lo establecido en este Acuerdo Constitutivo y 
en el Acuerdo Operativo. 

vi) Formular recomendaciones a la Asamblea de Partes sobre el cambio de 
cri terio de part ieipaeión de inversión de los Signatarios a los fines de la toma ele 
decisión establecida en el inciso vi) del artículo 30, Capítulo Octavo y adoptar los 
porcentajes de part ic ipación de inversión de conformidad con el Acuerdo Operativo. 

v i i ) Adoptar criterios y procedimientos para la aprobación de estaciones terrenas 
para acceso a l Segmento Espacial tie la OATS, para veri f icación y monitoreo del 
comportamiento característico de estas estaciones terrenas y para la coordinación 
de las estaciones terrenas en su acceso y ut i l ización del Segmento Espacial de la 
OATS. 

vi i i ) Adoptar criterios y procedimientos para el acceso de estaciones terrenas 
no normalizadas al Segmento Espacial de la OATS. 

ix) Adoptar los términos y condiciones que regulen la asignación de la capacidad 
del Segmento Espacial de la OATS. 

x) Establecer los términos y condiciones de acceso al Segmento Espacial de la 
OATS para personas jurídicas que no sean Signatarios conforme a lo dispuesto en 
el Acuerdo Operativo. 

x i) Adoptar resoluciones sobre autorizaciones de sobregiro y préstamos conforme 
con lo dispuesto en el Acuerdo Operativo, > 

xi i ) Adoptar las reglas generales internas para toma de resoluciones en concor-
dancia con el Reglamento de Radiocomunicaciones de la Unión Internacional de 
Telecomunicaciones en mater ia de espectro radioeléctrico, gerencia, eficiencia y eco-
nomía del espacio orbital, para asegurar que la operación del Segmento Espacial de 
la' OATS, así como la de otros satélites y equipos conexos provistos por la OATS se 
ajusten a las regulaciones previstas en el mencionado Reglamento. 

x i i i ) Formular recomendaciones a la Asamblea de Partes sobre la intención de 
cualquiera de las Partes o Signatarios de establecer, adquirir o uti l izar-instalaciones 
de Segmento Espacial separadas del Segmento Espacial de la OATS de acuerdo a lo 
establecido en este Acuerdo Consti tut ivo. ¡ 

xiv) Formular recomendaciones a la Asamblea de Partes en lo concerniente a 
las autorizaciones de servicios especiales establecidas en el Capítulo Octavo, art iculo 
30, inciso iv). 

xv) Adoptar las medidas previstas en este acuerdo con relación al reemplazo 
de un Signatario en la OATS. 

xvi) Adoptar las medidas previstas en el Capítulo Decimosexto de este Acuerdo 
con relación a las sanciones a un Signatario o a un usuario directo. 

xvi i ) Nombrar y remover al Director General, así como a sus suplentes. Deter-
minar la jerarquía, términos y condiciones de empleo de los funcionarlos del Organo 
Ejecutivo a propuesta del Director General, aprobar el nombramiento de los altos 
funcionarios que dependan directamente del Director General, presentados a su 
iniciat iva, y aprobar la estructura orgánica del Organo Ejecutivo conjuntamente con 
su Reglamento de Personal. 

xvi i i ) 'F i ja r los puntos para las negociaciones con la Parte en cuyo terr i tor io 
se establezca la sede de la OATS, y la eoneertación de los acuerdos sobre privilegios, 
exenciones e inmunidades señaladas en el Capítulo Decimoquinto de este Acuerdo 
Constitutivo, así como someter los documentos respectivos a la Asamblea de Partes 
para su aprobación. 

x ix) Presentar informes periódicos de las actividades de la OATS a la Asamblea 
de Partes. 

xx) Proveer la información, que sea. requerida por cualquiera de las Partes o 
Signatarios,-según lo establecido en el Acuerdo Consti tut ivo y en el Acuerdo Operativo. 

xx i ) ' Expresar sus puntos de vista y formular recomendaciones a la Asamblea 
de Partes sobre propuestas de enmienda al Acuerdo Constitutivo. 

xxi i ) Exáminar las solicitudes de adhesión al Acuerdo Constitut ivo y al Acuerdo 
Operativo y formular las recomendaciones pertinentes a la Asamblea de Partes. 

xx i i i ) Considerar 'y expresar sus puntos de vista acerca de los informes que le 
sean presentados por el Organo Ejecutivo sobre futuros programas, inclusive sobre 
las posibles inaplicaciones f inancieras de los mismos. 

xxiv) Considerar y decidir sobre cualquier recomendación hecha por el Organo 
Ejecutivo en relación con el tope de capital, cié acuerdo a lo establecido en el Acuerdo 
Operativo. 

xxv) Considerar y expresar sus puntos de vista respecto de las quejas que 
presenten los Signatarios o usuarios del Segmento Espacial de la OATS. 

xx vi) Emi t i r dictámenes motivados de acuerdo a lo establecido en el Capítulo 

Decimosexto del Acuerdo Constitutivo. 
xxvi i ) Apl icar sanciones de acuerdo a lo establecido en el Capítulo Decimosexto 

del Acuerdo Constitut ivo. 

.xxvui) Solicitar el pronunciamiento del T r ibuna l a través del representante 
lega] de la OATS. 

xxix) Realizar otras actividades que le señale la Asamblea de Partes. 

A R T I C U L O 43. En el ejercicio de sus atribuciones la Junta de Signatarios 
deberá tomar en consideración los puntos de vista y las recomendaciones y decisiones 
que le sean .'formuladas por la Asamblea de Partes. 
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A R T I C U L O 44. La Junta de Signatarios adoptará- su propio reglamento que 
inc lu i rá disposiciones para la elección de un Presidente y demás miembros de la A R T I C U L O 64. Cuando la OATS deba contratar para la provisión de bienes y 
Mesa Direct iva, para la frecuencia y periodicidad de sus reuniones, que deberán ser s e r v i c l o s c o n P e K ° n a s fuera de la Subregión, podrá someterse a jurisdicciones 
ñor lo menos dos veces al año, representación y acreditación, procedimientos de d i s t i n t ^ d e 10 establecido en el presente Acuerdo Constitutivo, Jo cual deberá aparecer 
votación y convocatoria extraordinaria a reuniones. . explícito en el contrato pertinente. 

A R T I C U L O 45. Cada Signatario sufragará los gastos en que incurra por l a 
asistencia a las reuniones de la Junta de Signatarios. 

A R T I C U L O 46. Los gastos de las reuniones de Signatarios serán considerados 
como un gaseo administrat ivo de la OATS paar los fines del Acuerdo Operativo. 

A R T I C U L O 47. La Junta de Signatarios expresará su voluntad a través de 
resoluciones. 

C A P I T U L O D U O D E C I M O 

Organo Ejecutivo. 

A R T I C U L O 48. E l Organo Ejecutivo estará a cargo del Director General, desig-
nado por la Junta de Signatarios y rat i f icado por l a Asamblea de Partes. 

A R T I C U L O 49. El ejercicio del cargo del Director General tendrá un período 
de tres años, no pudiendo ser reelegido. E l cargo de Director General tendrá carácter 
rotat ivo entre los cinco Países Miembros y el pr imer Director General será de 
nacionalidad colombiana. 

A R T I C U L O 50. La Junta de Signatarios podrá remover al Director General 
dentro del término de su período por causas justi f icadas y deberá in formar en fo rma 
motivada de la decisión a la Asamblea de Partes. 

A R T I C U L O 51. E l Director General será la máxima autor idad ejecutora y el 
representante legal de la OATS. Actuará bajo la dirección de la Junta de Signatarios 
y será directamente responsable de sus actuaciones y del funcionamiento del Organo 
Ejecutivo. 

A R T I C U L O 52. Corresponderá al Director General proponer ante la Junta, de 
Signatarios la estructura administrat iva del Organo Ejecutivo, los términos y condi-
ciones generales de contratación del personal, de los consultores o asesores. 

A R T I C U L O 53. E l Director General tendrá facultades para designar al personal 
del Organo Ejecutivo de acuerdo a los reglamentos. La designación de los más altos 
íuncionarios que reportan directamente ante él, deberá ser aprobada por la Junta de 
Signatarios. 

A R T I C U L O 54. La Junta de Signatarios determinará de entre los altos cargos 
del Organo Ejecutivo, cuál actuará como Director General In te r ino en caso de 
ausencia y vacancia del Director General. 

E l Director General In ter ino estará capacitado para ejercer las facultades o 
poderes que corresponden al Director General t i tu lar de conformidad con el Acuerdo 
Consti tut ivo y el Acuerdo Operativo. 

E l Director General In ter ino desempeñará el cargo hasta que el Director General, 
debidamente elegido, asuma el ejercicio de sus funciones. 

A R T I C U L O 55. E l Director General podrá delegar en otros funcionarios del 
Organo Ejecutivo las facultades necesarias para hacer frente a las necesidades del 
momento. 

A R T I C U L O 56. En la contratación de su personal que podrá ser de cualquier 
nacionalidad, el Director General tendrá en cuenta únicamente la idoneidad, com-
petencia y honorabil idad de los candidatos y procurará, en cuanto ello no sea incom-
patible con los criterios anteriores, que en la provisión de los cargos haya una 
d is t i ibución geográfica subregional t an equitativa como sea posible. 

A R T I C U L O 57. En caso de renuncia del Director General, éste, deberá hacerla 
conocer a la Junta de Signatarias. 

A R T I C U L O 58. El Director General y todo el personal del Organo Ejecutivo se 
abstendrán de cualquier acto o acción incompatible con sus responsabilidades o 
contrarias al interés de la OATS. 

A R T I C U L O 59. E l Director General in formará a la Jun ta de Signatarios sobre 
la marcha y el funcionamiento del Organo Ejecutivo y en especial de las eventuales 
dif icultades que se observen en la aplicación del Acuerdo const i tu t ivo y el Acuerdo 
Operativo. Ta l información se efectuará según se establezca en el Acuerdo Operativo. 

A R T I C U L O 60. El Organo Ejecutivo expresará su voluntad a través de 
providencias. 

CAP ITULO DECIMOTERCERO 

Adquisiciones. 

A R T I C U L O 61. Las adquisiciones de bienes y contratación de servicios requeridos 
por la OATS se efectuará mediante l ic i tación pública internacional. La adjudicación 
de contratos se efectuará a la(s) propuesta(s) que ofrezca(n) la mejor combinación 
de calidad, precio y plazo. 

A R T I C U L O 62. Podrá prescindirse de la l ic i tación pública internacional en 
aquellos casos específicamente previstos en el Acuerdo Operativo. 

A R T I C U L O 63. Las adquisiciones de bienes y contratación de servicios requeridos 
por los Signatarios para la ampliación, operación y mantenimiento del segmento 
terreno del SATS se sujetarán a los procedimientos establecidos en el Acuerdo 
Operativo y Reglamentos complementarios aprobados por la Junta de Signatarios. 

CAPITULO DECIMOCUARTO 

Derechos y obligaciones. 

ART ICULO 65. La Parto o Signatario, ejercerá sus derechos y cumpl i rá sus 
obligaciones de conformidad con el Acuerdo Constitutivo, con el Acuerdo Operativo, 
y de fo rma que se respeten plenamente y se promuevan los principios enunciados 
en el preámbulo y en las disposiciones de ambos instrumentos. 

A R T I C U L O 66. Se permi t i rá a todas las Partes y a todos los Signatarios estar 
presentes y part ic ipar en todas las conferencias y reuniones en las cuales tengan 
derecho a estar representados de conformidad con cualesquiera disposiciones del 
Acuerdo Const i tut ivo y del Acuerdo Operativo, así como en cualquier otra reunión 
convocada o que se celebre bajo los auspicios de la OATS, de conformidad con los 
acuerdos hechos por ella para tales reuniones, independientemente del lugar donde 
se celebren. El Organo Ejecutivo se asegurará de que los acuerdos con la Parte o 
Signatario anf i t r ión para cadá una de tales conferencias o reuniones prevean la 
admisión y estancia en el país an f i t r i ón por la duración de dicha conferencia o 
reunión de los representantes de todas las Partes y de todos los Signatarios con 

_ derecho a asistir. 

A R T I C U L O 67. Se deberá obtener la autorización de la Asamblea de Partes 
cuando cualquier Parte, Signatario o persona bajo la jurisdicción de una Parte 
pretenda, ind iv idual o conjuntamente, establecer, adquir i r o ut i l izar instalaciones 
de segmento espacial separados del segmento espacial de la OATS para satisfacer 
sus necesidades en mater ia de: 

i) Servicios públicos o privados de telecomunicaciones nacionales. 

i i ) Servicios públicos de telecomunicaciones intrarregionales. 

i i í ) Servicios especiales nacionales o intrarregionales. 

A este efecto, las Partes o Signatarios correspondientes deberán demostrar a 
la Asamblea de Partes, antes de establecer, adquir ir o ut i l izar dicljas instalaciones, 
toda la información pert inente y consultar con la misma por conducto de la Junta 
dé Signatarios, a f i n de evitar perjuicios económicos considerables al sistema global 
de la OATS, y asegurar la compatibi l idad técnica de las instalaciones y su operación 
con el uso por la OATS del espectro de frecuencias radioeléctríeas, y del espacio orbi ta l 
para su segmento espacial existente o proyectado. 

A R T I C U L O 68. Las recomendaciones de la Asamblea de Partes o de la Ju i ta 
de Signatarios hechas de conformidad con el presente C a r J Í t " ' r > Decimocuarto,- se 
formularán dentro de un plazo de seis (0) meses a par t i r de :a fecha en .que ,v> 
in ic ien los procedimientos señalados en los artículos anteriores de este mismo 
Capitulo. Para este f in , se podrá convocar una reunión ex t iaordmana de la Asamblea 
de Partes. 

A R T I C U L O 69. W Acuerdo Conmutativo no se aplicará al estoWeciwimto, a la 
adquisición n i a la ut i l ización de instalaciones de segmento espacía! separudps de Jas 
del segmento espacial 'de la OATS, cuando se trate de propósitos de seguridad 
nacional. 

A R T I C U L O 70. Si un Signatario por cualquier razón perdiera su calidad de ta!, 
la Parte que lo designó, antes de la fecha ofcetivu de su ret i ro y con efecto a par t i r 
de esa fecha, designará nuevo Signatario, o asumirá la cahdad de Signatario de 
acuerdo con lo dispuesto en el art iculo 71, Capítulo Decimocuarto. Tocio nuevo 
Signatario estará obligado a pagar todas las aportaciones do capital del anterior 
Signatario pendientes de pago, así como la parte que le corresponda de cualesquiera 
aportaciones de capital necesarias para cumpl i r los compromisos contractuales 
específicamente autorizados por la organización después de la fecha de recibo de la 
not i f icación y las obligaciones resultantes de actos u omisiones posteriores a esta 
fecha. 

A R T I C U L O 71. Si por algún motivo una Parte desea reemplazar, mediante la 
oportuna subrogación, al Signatario que había designado, o designar nuevo Signatario, 
lo not i f icará por escrito al Depositario y al Organo Ejecutivo. Una vez asumidas por 
el nuevo Signatario, todas las obligaciones pendientes del Signatario anteriormente 
designado, ta l como se especifica en el artículo 70, Capítulo Decimocuarto y una vez 
f i rmado el Acuerdo Operativo, este acuerdo entrará en vigor para el nuevo Signatario 
y dejará de estar en vigor para el Signatario anterior. 

CAP ITULO DECIMOQUINTO 

Sede. Privilegios, exenciones e inmunidades. 

A R T I C U L O 72. La sede de OATS estará en la ciudad de Caracas, República de 
Venezuela. 

A R T I C U L O 73. Dentro del alcance de las actividades autorizadas por el Acuerdo 
Constitut ivo, la OATS y sus bienes estarán exentos en todo Estado Parte del Acuerdo 
Constitutivo, de todo impuesto nacional sobre los ingresos y de todo impuesto directo 
nacional sobre los bienes y de todo derecho de aduana sobre equipamiento necesarios 
para la operación y funcionamiento del Sistema Andino de Telecomunicaciones por 
Satélite y de la OATS. Cada Parte se compromete a hacer lo posible para otorgar a 
l a OATS y a sus bienes, de conformidad con sus procedimientos internos, aquellas 
otras exenciones de impuestos sobre los ingresos, de impuestos directos sobre los 
bienes, y de los derechos arancelarios, que sean aplicables teniendo en cuenta la 
naturaleza peculiar de la OATS. 
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A R T I C U L O 74. Cada Parte que no sea la Parte en cuyo terr i tor io se encuentra 
l a sede de la OATS, o la Parte en cuyo terr i tor io se encuentra la sede de la OATS, 
según el caso, otorgará, de conformidad con el Protocolo o el Acuerdo de Sede a que se 
refiere el presente artículo 74, respectivamente, los privilegios, las exenciones y las 
inmunidades apropiadas a la OATS, a sus funcionarios y 'aquellas categorías de 
empleados especificadas en dichos Protocolo y Acuerdo de Sede, a las Partes y a los 
representantes de Partes, a los Signatarios y a los representantes de Signatarios. En 
part icular, cada Parte otorgará a dichas personas inmunidad de proceso jud ic ia l 
por actos realizados, o palabras escritas o pronunciadas, en el ejercicio de sus funciones 
y dentro de los l ímites de sus obligaciones al grado y en los casos previstos en el 
Acuerdo de Sede y el Protocolo mencionados en el presente artículo 74. La Parte en 
cuyo terr i tor io se encuentra la sede -de la OATS deberá, a la brevedad posible, con-
certar un Acuerdo de Sede con la OATS relat ivo a privilegios, exenciones e i n m u n e 
dades. El Acuerdo de Sede deberá inclui r una disposición en el sentido de que todo 
Signatano que actúe como tal, salvo el Signatario designado por la Parte en cuyo 
terr i tor io se ubica la sede, estará exento de impuestos nacionales sobre ingresos 
percibidos de la OATS en el ter r i to r io de dicha Parte. 

Las demás Partes concertarán, a la brevedad posible, u n Protocolo relat ivo a 
privilegios, exenciones e inmunidades. El Acuerdo de Sede y el Protocolo serán 
independientes del Acuerdo Consti tut ivo y cada uno preverá las condiciones de su 
terminación. 

A R T Í C U L O 75. Las Partes se comprometen a otorgar a los funcionarios de la 
OATS, al menos hasta el cuarto nivel jerárquico de su Estatuto, las inmunidades, 
privilegios y franquicias correspondientes a los funcionarios de organismos in ter -
nacionales. E l Director General tendrá la categoría correspondiente a Jefe de Misión, 
y acreditará ante las Cancillerías respectivas a todos los funcionarios con carácter 
internacional, especificando el nivel jerárquico que ocupan en la OATS. Las Partes 
se comprometen a reconocer tales niveles, y a otorgarles las prerrogativas correspon-
dientes según el arreglo a que se llegue de común acuerdo entre la OATS y el 
Gobierno del país sede. 

C A P I T U L O DECIMOSEXTO 

Procedimiento administrativo. 

A R T I C U L O 76. Cuando la Asamblea de Partes o una o más Partes consideren 
que una Parte ha incurr ido en incumpl imiento de las obligaciones emanadas de las 
normas que conforman el Ordenamiento Jurídico de la OATS, podrán elevar su 
reclamo ante la Asamblea de Partes, con los antecedentes del caso. 

i) A ta l f in , el o los denunciantes acompañarán los documentos y demás 
información que acrediten los hechos relativos a la denuncia, los cuales serán pre-
sentados por intermedio del Organo Ejecutivo de la OATS; 

i i ) Organo Ejecutivo de la OATS constatará que la documentación y demás 
información señalada sean las suficientes para acreditar los hechos relativos a la 
denuncia; 

i i i ) E l Organo Ejecutivo de la OATS distr ibuirá la documentación pert inente 
a todas las Partes y Signatarios a la brevedad posible, dentro de los t re in ta (30) días 
calendario siguientes a la presentación de la denuncia; 

iv) Recibida la documentación, las Partes y Signatarios acusarán recibo de la 
misma. La denuncia será considerada por la Asamblea, de Partes en su pr imera 
reunión ordinaria siguiente, no antes de tres (3) meses n i después de cinco (5) meses 
con respecto a la fecha de presentación de la denuncia. En caso de no existir n inguna 
reunión ordinar ia en el lapso mencionado de cinco (5) meses, se convocará a una 
reunión extraordinaria. 

A R T I C U L O 77. La Asamblea de Partes declarará si hay mérito para abr i r u n 
procedimiento, en cuyo caso, previa presentación de documentación y exposición por 
parte de la. Parte denunciada, emi t i rá un dictamen motivado en la misma reunión. 

A R T I C U L O 78. Si el dictamen fuera de incumplimiento, la Asamblea de Partes 
aplicará la respectiva sanción según la gravedad del mismo y el resarcimiento de 
daños si corresponde. 

A R T I C U L O 79. Si la Parte persistiere en la conducta objeto de la sanción, 
establecida según el artículo 78, el representante legal de la OATS, deberá solicitar 
el pronunciamiento del Tr ibunal . 

A R T I C U L O 80. La Parte afectada podrá recurr i r al T r ibuna l en caso de dis-
conformidad con el dictamen de incumpl imiento, sanción o resarcimiento de daños, 
deteiminados según el artículo 78 del presente Capítulo. 

A R T I C U L O 81. Si la Asamblea de Partes no emitiere su dictamen dentro de los 
seis (6) meses siguientes a la fecha de presentación de la denuncia o el dictamen no 
fuere de incumpl imiento el denunciante podrá acudir al Tr ibunal . 

A R T I C U L O 82. Cuando la Junta de Signatarios o uno o más Signatarios consi-
deren que un Signatario ha incurr ido en incumpl imiento de las obligaciones emanadas 
de las normas que conforman el Ordenamiento Jurídico de la OATS, podrá elevar su 
reclamo ante la Jun ta de Signatarios, con los antecedentes del caso. 

i ) A ta l f in , el o los denunciantes acompañarán los documentos y demás in fo r -
mación que acrediten los hechos relativos a la denuncia, los cuales serán presentados 
por intermedio del Organo Ejecutivo de la OATS; 

i i ) E l Organo Ejecutivo de 1a. OATS constatará que la documentación y demás 
información señalada sean las suficientes para acreditar los hechos relativos a la 
denuncia; 

i i i ) El Organo Ejecutivo de la OATS distr ibuirá l a documentación pert inente 
a todas las Partes y Signatarios a l a brevedad posible, dentro de los t re in ta (30) 
días calendario siguientes a la presentación de la denuncia; 

iv) Recibida la documentación, las Partes y Signatarios acusarán recibo de la 
misma. La denuncia será considerada por la Jun ta de Signatarios en su pr imera 
reunión ordinaria siguiente, no antes de tres (3) meses n i después de cinco (5) meses 
con respecto a la fecha de presentación de la denuncia. En caso de no existir n inguna 

reunión ordinar ia en el lapso mencionado de cinco (5) meses, se convocará a una 
reunión extraordinaria. 

A R T I C U L O 83. La Junta de Signatarios declarará si hay mérito para abrir u n 
procedimiento, en cuyo caso, previa presentación de documentación y exposición por 
parte del Signatario denunciado, emit i rá un dictamen motivado en la misma reunión. 

A R T I C U L O 84. Si el dictamen a que hace referencia el artículo 83, fuera d© 
incumpl imiento, la Junta de Signatarios aplicará la respectiva sanción según la 
gravedad del mismo y el resarcimiento de daños si coiresponde. 

ART ICULO 85. Si el Signatario persistiere en la conducta objeto de la sanción, 
el representante legal de la OATS, deberá solicitar el pronunciamiento .del Tribunal. 

A R T I C U L O 86. E l Signatano afectado podrá recurr i r al T r ibuna l en caso de 
disconformidad con el dictamen de incumpl imiento, sanción o resarcimiento de daños, 
determinado según el artículo 84 del presente Capítulo. 

A R T I C U L O 87. Si la Junta de Signatarios no emitiere su dictamen dentro de 
los seis (6) meses siguientes a la fecha de presentación de Ja denuncia o el dictamen 
no fuere de incumpl imiento el denunciante podrá acudir al Tr ibunal . 

A R T I C U L O 88. Cualquier persona natura l o jur íd ica que tenga un interés directo, 
podrá denunciar ante la Asamblea de Parles o ante 3a Junta, de Signatarios, que una 
Parte, o un Signatario, o el Organo Ejecutivo de la OATS, está incumpliendo el 
ordenamiento jurídico de la OATS. 

i) A ta l f in , el denunciante, acompañará los documentos y demás información 
que acrediten los hechos relativos a la denuncia, los cuales serán presentados por 
intermedio del Organo Ejecutivo de la OATS, o del Presidente de la Junta de Signa-
tarios, según sea el caso, y acogiendo al procedimiento señalado en los incisos i i ) , 
i i i ) y iv) del presente artículo 88; 

i i ) En caso de ser denunciada una Parte o un Signatario, el Organo Ejecutivo 
de la OATS, constatará que la documentación y demás información señaladas, sean 
las suficientes para acreditar los hechos relativos a la denuncia; 

i i i ) E n caso de ser denunciado el Organo Ejecutivo de la OATS, el Presidente 
de la Junta de Signatarios constatará que la documentación y demás información 
señaladas sean las suficientes para acreditar los hechos relativos a la denuncia; 

iv) E l Organo Ejecutivo de la OATS, o el Presidente de la Junta de Signatarios 
según el caso, d istr ibuirá la documentación pert inente a todas las Partes y a todos 
los Signatarios a la brevedad posible, dentro de los t re in ta (30) días calendario 
siguientes a la presentación de la denuncia; 

— v) Recibida la documentación, la Parte y Signatario enviará el acuse de recibo 
correspondiente. La denuncia será considerada por el órgano pertinente (Asamblea 
de Partes o Junta de Signatarios), en su pr imera reunión ordinar ia siguiente no 
antes de tres (3) meses, n i después de cinco (5) meses con respecto a la fecha de 
presentación de la denuncia. En caso de no existir n inguna reunión ordinaria en el 
lapso mencionado de cinco (5) meses, se convocará a una reunión extraordinaria. 

A R T I C U L O 89. La Asamblea de Partes o la Junta de Signatarios, según el caso, 
declarará si hay mér i to para abrir un procedimiento, por medio de una decisión o 
resolución respectivamente; en cuyo caso y previa presentación de documentación y 
exposición por parte del denunciado, e jn i t i rá u n dictamen motivado en la misma 
reunión. 

A R T I C U L O 90. Si el dictamen a que hace referencia el artículo 89 fuereT"de 
incumpl imiento y persistiere la conducta objeto de la denuncia, el representante legal 
de la OATS, o el representante previamente escogido por la reunión, o el denunciante, 
sol icitará el pronunciamiento del Tr ibunal . 

A R T I C U L O 91. Si la sol icitud de pronunciamiento del Tr ibunal , según el artículo 
90, presente Capítulo, no se intentare dentro de los tres (3) meses siguientes a la 
fecha del dictamen, el denunciante podrá acudir directamente al Tr ibunal . 

A R T I C U L O 92. Si la Asamblea de Partes o la Junta de Signatarios no emitiere 
su dictamen según se especifica en el artículo 89, dentro de los seis (6) meses 
siguientes a la fecha de presentación de la denuncia o el dictamen no fuere de 
incumpl imiento o si no se hubiese encontrado méri to para abrir u n procedimiento, 
el denunciante podrá acudir al Tr ibunal . 

A R T I C U L O 93. Si u n Signatario dejase de pagar alguna suma que adeudara de 
conformidad con el Acuerdo Operativo, dentro de los tres (3) meses a part i r de la 
fecha del vencimiento de tal pago, los derechos del Signatario conforme al Acuerdo 
Const i tut ivo y al Acuerdo Operativo quedarán automáticamente suspendidos. Si 
dentro de los tres (3) meses a par t i r de la fecha de la suspensión, el Signatario, no 
hubiese pagado la total idad de las sumas adeudadas, la Parte designará un nuevo 
Signatario o asumirá las obligaciones causadas según se establece en los artículos 
70 y 71 del Capítulo Decimocuarto. 

CAPITULO DECIMOSEPTIMO 

Solución de controversias. 

A R T I C U L O 94. Cumplidos los procedimientos establecidos en el Capítulo Decimo-
sexto y de persistir las controversias surgidas en relación con la interpretación y 
aplicación del Acuerdo Constitut ivo y del Acuerdo Operativo y demás instrumentos, 
así como con los derechos y las obligaciones que se estipulan en el Acuerdo Constitu-
t ivo, en el Acuerdo Operativo y demás instrumentos, entre las Partes entre sí, o entre 
la OATS y una o más Parte?, o entre los Signatarios entre sí, o entre éstos y 3a 
OATS, así como entre los órganos de la OATS entre sí, o entre la Organización y 
sus funcionarios internacionales o entrevia OATS y las personas naturales o jurídicas 
con los que contraten, t ra tarán de ser resueltos amigablemente entre las partes en 
confl icto. 

A R T I C U L O 95. Si en el plazo de 180 días calendario no hubieren llegado a 
acuerdo alguno, cualquiera de las partes en la controversia podrá recurr ir al Tr ibunal 
de Justicia del Acuerdo de Cartagena, al cual las Partes, en los términos del Acuerdo 
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Consti tut ivo, convienen declararla competente para decidir la controversia según lo 
señalado en el Anexo A. 

A R T I C U L O 96. Cualquier Parte o Signatario que deje de ser Parte o Signatario, 
.seguirá rigiéndose por el presente Capítulo en lo referente a controversias relativas 
a los derechos y obligaciones que se generan por haber sido Parte o Signatario en el 
Acuerdo Constitut ivo, en el Acuerdo Operativo y demás instrumentos. Para t a l efecto 
la,s Partes aceptan para si y para sus Signatarios la jur isdicción del Tr ibuna l de 
Just ic ia del Acuerdo de Cartagena para que conozca y d i r ima las controversias a 
que hacen referencia los artículos 94 y 95 del presente Capítulo sin necesidad de 
celebrar un convenio especial, aceptando ta l jurisdicción. 

C A P I T U L O DECIMOCTAVO 

Competencia del T r ibuna l de Justicia 
del Acuerdo de Cartagena. 

A R T I C U L O 97. El Tr ibuna l de Justicia del Acuerdo de Cartagena será compe-
tente para conocer toda controversia que sur ja con motivo de la aplicación o in te r -
pretación del Acuerdo Consti tut ivo o del Acuerdo Operativo, así como de las normas 
que de ellos deriven o se pongan en vigencia para la organización y funcionamiento 
de la OATS, así como de las obligaciones y derechos contractuales con terceros, 
cuando así se estipule en tales contratos. 

A R T I C U L O 98. E l Tr ibunal , para decidir las controversias y dictaminar en las 
consultas que le sean presentadas, deberá apl icar: 

i) E l Ordenamiento Jurídico de la OATS, conformado por el Acuerdo Consti-
tut ivo, el Acuerdo Operativo y sus instrumentos complementarios; 

i i ) Ordenamiento Jurídico del Acuerdo de Cartagena; 
i i i ) La costumbre comunitar ia e internacional ; 
iv) Los principios generales del derecho comunitar io y, a fa l ta de éstos, los del 

derecho internacional; 
v) Los principios generales del derecho reconocidos por la legislación, la doctr ina 

y la jur isprudencia de los países miembros; 
vi) La jur isprudencia y la doctr ina internacional. 
A R T I C U L O 99. E l T r ibuna l deberá conocer de los siguientes recursos, acciones y 

consultas en los términos en que se señalan en el Anexo A ; 
—De la acción de nul idad. 
—Del recurso por inact iv idad. 
•—Del control preventivo de la legalidad. 
—De la acción de incumpl imiento. 
—De la responsabilidad por daños causados por los países miembros, por 2a 

•Asamblea de Partes, por la Junta de Signatarios y por el Organo Ejecutivo. 
—De la interpretación prejudicial . 
—Del control de la func ión pública. 
—De determinación de competencias. 
A R T I C U L O 100. E l T r ibuna l podrá actuar como arbi t ro en las controversias 

que con ocasión de la interpretación o ejecución de contratos celebrados entre la 
OATS y personas naturales o jurídicas. Las Partes podrán convenir que el arb i t ra je 
sea de derecho o ex aequo et bono. 

A R T I C U L O 101. E l T r ibuna l podrá actuar como arbi t ro de derecho o ex aequo 
et bono en el caso' previsto en el artículo 96 del Capítulo Decimoséptimo, si las 
Partes así lo conviniesen. 

C A P I T U L O DECIMONOVENO 

Enmiendas. 

A R T I C U L O 102. Cualquier Parte podrá proponer enmiendas al Acuerdo Cons-
t i tu t ivo , las cuales serán instrumentadas mediante protocolos. Las propuestas de 
enmienda serán presentadas a l Organo Ejecutivo, el cual las d ist r ibui rá a todas las 
Partes y Signatarios a la brevedad posible. 

A R T I C U L O 103. Las propuestas de enmienda serán consideradas por la Asam-
blea de Partes en su pr imera reunión ord inar ia siguiente a su distr ibución por el 
Organo Ejecutivo, o bien en una reunión extraordinar ia, siempre que en ambos 
casos las propuestas hayan sido distr ibuidas no menos de noventa (90) días antes 
de la apertura de la reunión correspondiente. La Asamblea de Partes, a este efecto, 
examinará las observaciones y las recomendaciones que haya recibido respecto de 
las propuestas de enmienda de la Junta de Signatarios. 

A R T I C U L O 104. L a Asamblea de Partes tomará decisiones respecto de las 
propuestas de enmienda de conformidad con las reglas de quorum y votación esta-
blecidas en el Capítulo Séptimo del Acuerdo Consti tut ivo. Así mismo, podrá modi f icar 
propuestas de enmienda distr ibuidas conforme al artículo 103 del presente Capítulo 
.Decimonoveno y tomar decisiones sobre propuestas de enmiendas que no hubieran 
sido así distr ibuidas pero que resulten directamente de una propuesta de enmienda 
o de una enmienda modif icada. 

A R T I C U L O 105. Las enmiendas aprobadas por la Asamblea de Partes ent rarán 
en vigencia a pa r t i r de la fecha' de la rat i f icac ión de por lo menos tres (3) de las 
Partes, y podrán entrar en vigencia provisional para el resto de las Partes, hasta 
por u n (1) año cuando éstas así lo soliciten y de acuerdo a su ordenamiento 
constitucional. 

C A P I T U L O V I G E S I M O 

Vigencia y denuncias. 

A R T I C U L O 106. E l Acuerdo Const i tut ivo no podrá ser suscrito con reservas. 
Los Estados que adhieran el Acuerdo de Cartagena, deberán adherir él Acuerdo 
Consti tut ivo. 

A R T I C U L O 107. E l presente Acuerdo Const i tut ivo permanecerá en vigencia 
por todo el t iempo que esté en v igor e l Acuerdo de Cartagena. La denuncia del 
Acuerdo de Cartagena comportará la deí presente Acuerdo Consti tut ivo. 

E l presente Acuerdo Const i tut ivo podrá ser denunciado por cualesquiera de las 
Partes mediante not i f icación al Gobierno Depositario. En esta circunstancia, l a 
Asamblea de,Partes, tomará las providencias necesarias. 

La denuncia no podrá efectuarse, en n ingún caso, antes de diez (10) años de 
la entrada en vigencia del presento Acuerdo Consti tut ivo y producirá efectos, 
respecto de la Parte denunciante, un (1) año después de haber sido recibida dicha 
not i f icación. 

Las decisiones vál idamente adoptadas, en los términos del presente Acuerdo 
Consti tut ivo, v incularán a la Parte denunciante hasta el momento en que empiece 
a producir efectos la denuneia. correspondiente. 

A R T I C U L O 108. No obstante lo dispuesto en el artículo 107, las Partes podrán 
celebrar u n nuevo Tratado para cont inuar con la OATS en el caso de disolución del 
Acuerdo de Cartagena. 

A R T I C U L O 109. E l Minister io de Relaciones Exteriores de la República de 
Venezuela es el Depositario del Acuerdo Consti tut ivo y de los instrumentos r a t i f i -
catorios. 

A R T I C U L O 110. Este Acuerdo Consti tut ivo entrará en vigor a pa r t i r de l a 
fecha de recepción por el Depositario de la rat i f icación de por lo menos tres de 
las Partes. 
( A R T I C U L O 111. Las Partes, que en la fecha de entrada en vigor, no hubieran 
rat i f icado este Acuerdo Consti tut ivo, podrán solicitar su aplicación provisional hasta 
por u n (1) año, siempre que la sol ici tud sea hecha en fo rma expresa y de acuerdo 
a su ordenamiento constitucional. 

CAPITULO V I G E S I M O P R I M E R O 

Disposiciones finales. 

A R T I C U L O 112. La lengua of ic ial y de trabajo de la OATS será la española. 
A R T I C U L O 113. E l Depositario será el encargado de enviar copias certificadas' 

del Acuerdo Consti tut ivo y Acuerdo Operativo a la of ic ina de Registro de la Orga-
nización de las Naciones Unidas y a la Un ión Internacional de Telecomunicaciones 
( U I T ) . 

A R T I C U L O 114. La Asamblea de Partes y la Junta de Signatarios en la toma 
de decisiones en los aspectos de orden técnico-jurídico dentro del marco general 
de las disposiciones que regulan las telecomunicaciones en el ámbito internacional 
y en especial en el área de la región, podrán recurr i r a un Comité de Jurisperitos, 
con el propósito de asesorarlos, integrado por dos representantes de cada país 
miembro de la OATS. Este Comité tendrá carácter de no permanente y ad honorem, 

- y será convocado por l a Asamblea de Partes o Junta de Signatarios cuando lo 
requieran. N i la convocatoria al Comité, n i los dictámenes de éste, tendrán carácter 
vinculante. 

C A P I T U L O V IGESIMOSEGUNDO 

Disposiciones transitorias. 

A R T I C U L O 115. Para todos los efectos, la OATS es la continuadora de la 
Adminis t rac ión Transi tor ia deí Sistema Andino de Telecomunicaciones por Satélite. 

A R T I C U L O 116. L a OATS adquiere y asume todos los derechos y obligaciones 
adquiridos y ejercidos por la Admin is t rac ión Transi tor ia. 

A R T I C U L O 117. La OATS asume la responsabilidad por el diseño, desarrollo, 
construcción, establecimiento, operación y mantenimiento del Sistema Andino de 
Telecomunicaciones por Satélite establecido por la Adminis t rac ión Transi tor ia. 

E n fe de lo cual los plenipotenciarios acreditados, habiendo depositado sus 
plenos poderes, que fueron hallados en buena y debida forma, f i r m a n el Acuerdo 
Consti tut ivo en nombre de sus respectivos Gobiernos. 

Este Tratado se suscribe en la ciudad de Quito, Ecuador, a los dieciocho días 
del mes de noviembre de 1988. 

Olmedo López Muñoz, Embajador de Bol ivia. Pedro Mart ín Leyes Hernández, 
Min is t ro de Comunicaciones de Colombia. Diego Cordovez, Min is t ro de Relaciones 
Exteriores del Ecuador. Juan A. Neira Carrasco, Min is t ro de Obras Públicas y 
Comunicaciones del Ecuador. Camilo Carrillo Gómez, M in is t ro de Transportes y 
Comunicaciones del Perú. Vicente Emiiio Pérez Cayena, Min is t ro de Transportes 
y Comunicaciones de Venezuela. 

ANEXO A 

PROCEDIMIENTOS DEL T R I B U N A L 

Disposiciones relativas a la solución de controversia a que se refieren los Capí-
tulos Decimoséptimo y Decimoctavo del Acuerdo Consti tut ivo y el Acuerdo Operativo. 

De las competencia^ del Tribunal. 

Art ículo I o Todas las controversias que se susciten en los términos establecidos 
;en el Capítulo Decimoséptimo de este Acuerdo Consti tut ivo y que les sean aplicables 
a l Capítulo Decimoctavo del Acuerdo, serán dir imidas por el Tr ibuna l de Just icia 
del Acuerdo de Cartagena. 

Art ículo 2o E l demandante o demandantes que desee someter una controversia 
jur íd ica a conocimiento del T r ibuna l proporcionará al demandando o demandados 
y a l Organo Ejecutivo copia-de la demanda y por lo menos la siguiente in formación: 

i ) La presentación de los hechos en términos que describa íntegramente la 
controversia que se somete a conocimiento del Tr ibunal , las razones por las cuales 
se requiere que cada demandado part icipe en el proceso, así como el derecho 
aplicable y el pet i tum; 

i i ) Las razones de hecho y de derecho que expliquen por qué la controversia 
cae dentro de la competencia del T r ibuna l ; 

i i i ) Las razones-por las. cuales el demandante no ha-podido lograr u n arreglo 
de la .controversia en el t iempo, mediante los medios señalados en el Capítulo-. 
Decimoséptimo del , Acuerdo . Consti tut ivo sin llegar al Tribunal. 
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Art ícu lo 3o E l Organo Ejecutivo d ist r ibui rá a la mayor brevedad a cada Parte 
y Signatar io una copia de la demanda señalada en el artículo 2? del presente 
.Anexo A. 

Ar t ículo 4? Los procedimientos que seguirá el T r ibuna l para sustentar las causas 
sometidas a su conocimiento serán los establecidos en su Estatuto y en su Regla-
mento In terno, y a fa l ta de éstos los que f i j e el propio Tr ibunal . 

Ar t icu lo 5? A sol ic i tud de cualquiera de las Partes o por In ic iat iva propia y 
en cualquier estado en que se encuentre la causa, el T r ibuna l podrá designar peritos 
de su elección para que emi tan su opinión experta sobre cualquier cuestión relacio-
nada con la controversia o la consulta, s in detr imento de lo expresado en el artículo 
4? del presente Anexo A. 

Art ículo 6« Las Partes, los Signatarios, la OATS o las partes involucradas en 
el proceso deberán proporcionar a l T r ibuna l toda la in formación o documentación 
que les sea solicitada. 

Art ículo 7o E l Tr ibunal , en cualquier Estado en que se encuentre el proceso, 
podrá decretar a pet ic ión de parte, medidas provisionales, cuya adopción considere 
convenientes para precautelar los derechos respectivos de los l i t igantes. 

SECCION P R I M E R A 

Del control de la legalidad. 

A. De la acción de nulidad. 

Art ículo 8? Corresponde al T r ibuna l declarar la nu l idad de las decisiones de 
^ a Asamblea de Partes, de las resoluciones de la Jun ta de Signatarios y de las 
providencias del Organo Ejecut ivo dictadas con violación de las normas que confor-
m a n el ordenamiento jurídico de la OATS, incluso por desviación de poder, cuando 
sean impugnados por las Partes, los Signatarios, la Asamblea de Partes, la Junta de 
Signatarios o las personas naturales o jurídicas directamente interesadas, en las 
,condlciones previstas en los Capítulos Decimoséptimo y Decimoctavo del Acuerdo 
Const i tut ivo y artículos noveno y décimo del presente Anexo A. 

Ar t ícu lo 9? Las Partes y /o Signatarios sólo podrán in ten ta r la acción de nu l idad 
en relación con aquellas decisiones que no hubieren sido aprobadas con su voto 
af i rmat ivo. 

Ar t ículo 10. La acción de nu l idad contra decisiones, resoluciones o providencias 
de efectos part iculares sólo podrá ser Intentada por quienes t ienen interés directo 
en tales acciones. 

Art ículo 11. La acción de nu l idad contra las decisiones, resoluciones o provi -
dencias de efectos part iculares deberán intentarse dentro del año siguiente a l a 
fecha de su publicación o noti f icación. 

Art ículo 12. Durante la t rami tac ión de la acción de nul idad y a Instancia de 
parte, el T r ibuna l podrá suspender provisionalmente los efectos de aquellas deci-
siones, resoluciones o providencias que tengan efectos part iculares cuando la sus-
pensión sea indispensable para evitar perjuicios irreparables o de d i f íc i l reparación. 

Art ículo 13. Cuando el T r ibuna l declare la nu l idad to ta l o parcial de la decisión, 
de la resolución o de la providencia Impugnada señalará los efectos de la sentencia 
en el t iempo. 

Ar t ículo 14. E l órgano de la OATS cuyo acto haya sido anulado deberá adoptar 
las disposiciones que se requieran para asegurar el cumpl imiento efectivo de la 
sentencia. 

B. Del recurso por inactividad. 

Art ículo 15. Corresponde al T r ibuna l conocer del recurso por inact iv idad como 
consecuencia de la abstención o negativa de la Asamblea de Partes, de la Jun ta 
de Signatarios o el Organo Ejecutivo a cumpl i r determinados actos a los que están 
obligados por las normas que conforman el ordenamiento jur íd ico de la OATS. 

Ar t ícu lo 16. E l recurso por inact iv idad puede ser interpuesto por las Partes, 
los Signatarios, l a Asamblea de Partes, la Jun ta de Signatarios, el Organo Ejecutivo, 
o las personas naturales o jurídicas interesadas cuando la Asamblea de Partes, la 
Jun ta de Signatarios o el Organo Ejecut ivo se abstengan o se nieguen a adoptar 
los actos a que están obligados dentro de los plazos f i jados por el ordenamiento 
jur íd ico de la OATS, o si no existiere a l a fecha de la presentación de la solicitud. 
Vencido el plazo sin que la Asamblea de Partes, la Junta de Signatarios o el Organo 
Ejecutivo, según sea el caso, hubiere cumplido el acto a que estuviere (n) obligada 
(os), se podrá in tentar este recurso dentro de los tres (3) meses siguientes a la 
expiración del plazo. Si la abstención o negativa es v io lator ia del ordenamiento 
jur íd ico de la OATS el T r ibuna l así lo declarará y ordenará a l a Asamblea de 
Partes, a la Jun ta de Signatarios o al Organo Ejecutivo, según el caso, que cumpla 
el acto a que está (n) obligada (os) dentro del plazo que se le f i je , bajo respon-
sabilidad. 

C. Del control preventivo de la legalidad. 

Art ículo 17. L a Asamblea de Partes, la Jun ta de Signatarios, o el Organo 
Ejecutivo o una Parte o un Signatario podrá sol icitar 1a- opin ión del T r ibuna l para 
que determine la legalidad frente a las normas aplicables de la OATS, de los, 
tratados, convenios o acuerdos internacionales que se proponga celebrar la OATS 
con terceros Estados o con organismos internacionales. 

Art ículo 18. Si el Tr ibuna l considera según el procedimiento del artículo 17 
del presente Anexo A, que el proyecto de tratado, convenio o acuerdo internacional 
es violator io del ordenamiento de la OATS, no podrá ser suscrito. 

Art ículo 19. E l Tr ibunal , a sol ic i tud de la Asamblea de Partes, de la Junta 
de Signatarios, del Organo Ejecutivo, o de una persona na tu ra l o jur íd ica que 
demuestre u n interés directo, podrá dictaminar acerca de la compat ib i l idad de un 
acto del derecho interno de un País Miembro con el ordenamiento jurídico de la 
.OATS. 

Art ículo 20. Si el T r ibuna l como consecuencia de la aplicación del artículo 19 
del presente Anexo A, declarare que el acto es incompatible con el ordenamiento 
jur íd ico de la OATS, el Organo Ejecutivo se d i r ig i rá a la Parte respectiva y le 

hará conocer el d ictamen del T r ibuna l con el f i n de que adopte las medidas que 
sean necesarias para asegurar el cumpl imiento de las normas que conforman el 
ordenamiento jur íd ico de la OATS. Transcurr ido un (1) año de la fecha de la 
•notificación del d ictamen sin que la Parte hubiere adoptado medida alguna para 
.cumplir con el ordenamiento jurídico, el Organo Ejecutivo deberá interponer la 
•.correspondiente acción de incumpl imiento. 

SECCION SEGUNDA 

De los incumplimientos y de la responsabilidad por daño. 

A. De la acción de incumplimiento. 

Art ículo 21. Cuando ha sido cumplido el procedimiento establecido en el 
« Capítulo Decimosexto del Acuerdo Consti tut ivo, y en aplicación de los artículos 79, 

80, 81, según corresponda, la Parte, o la Asamblea de Partes a través del represen-
tante legal de la OATS podrán recurr i r al Tr ibunal . 

Ar t ículo 22. S i la sentencia del T r ibuna l fuere de incumpl imiento, xa Parte, 
cuya conducta ha sido objeto del reclamo, quedará obligado a adoptar las medidas 
necesarias para la ejecución de la sentencia dentro de los tres (3) meses siguientes 
a su not i f icación, si l a sentencia no estableciere otro plazo. 

Ar t ículo 23. S i l a Parte, no cumple la obligación señalada en el artículo 22 del 
presente Anexo A, el Tr ibuna l , sumariamente y previa la opin ión de la Asamblea 
de Partes, determinará los l ímites dentro de los cuales la Parte reclamante o 
cualquier otro País Miembro o Signatar io podrá restr ingir o suspender, to ta l o 
parcialmente, las ventajas de la OATS que beneficien a la Parte remisa. E l Tr ibunal 
comunicará su determinación a las Partes y a los Signatarios. 

Ar t ículo 24. Cuando ha sido cumplido el procedimiento establecido en el Capí-
tu lo Decimosexto del Acuerdo Consti tut ivo, y en aplicación de los artículos 85, 86 
y 87 según corresponde del mismo capítulo, el Signatario, o l a Jun ta de Signatarios 
a través del representante legal de la OATS, podrá recurr ir al Tr ibunal . 

Ar t ículo 25. Si l a sentencia del T r ibuna l fuere de incumpl imiento, el Signatario, 
cuya conducta ha sido objeto del reclamo, quedará obligado a adoptar las medidas 
necesarias para la ejecución de la sentencia dentro de los tres (3) meses siguientes 
e su not i f icación, si l a sentencia no estableciere otro plazo. 

Ar t ículo 26. SI el Signatario, no cumple la obligación señalada en el artículo 
26 del presente Anexo A, el Tr ibunal , sumariamente y previa l a opinión de la 
Jun ta de Signatarios, determinará los l ímites dentro de los cuales se podrá restr ingir 
o suspender, to ta l o parcialmente, las ventajas de la OATS que beneficien al Signa-
tar io remiso. E l T r ibuna l comunicará su determinación a las Partes y a los 
Signatarios. 

Ar t ículo 27. Cuando ha sido cumpl ido el procedimiento establecido en el Capí-
tu lo Decimosexto del Acuerdo Consti tut ivo, y en aplicación, de los artículos 90, 91, 
92, según corresponde, la persona na tu ra l o jur íd ica que tenga u n Interés directo, 
podrá recurr i r al Tr ibunal . 

Art ículo 28. S i la sentencia del T r ibuna l en aplicación del artículo 28 del 
Anexo A, fuere de incumpl imiento, la Parte, el Signatario o el Organo Ejecutivo, 
cuya conducta ha sido objeto de reclamo, quedará obligado a adoptar las medidas 
necesarias para la ejecución de la sentencia dentro de los tres (3) meses siguientes 
a su not i f icación, si la sentencia no estableciere otro plazo. 

Ar t ícu lo 29. Si la Parte, Signatario o el Organo Ejecutivo, no cumple la 
obligación señalada en el artículo 28 del presente Anexo A, el Tr ibunal , sumaria-
mente y previa la opin ión de la Asamblea de Partes o de la Jun ta de Signatarios 
según sea el caso, determinará los l ímites dentro de los cuales se podrá restr ingir 
o suspender, to ta l o parcialmente, las ventajas de la OATS que beneficien a la 
Parte y /o Signatar io remiso y las sanciones al responsable del Organo Ejecutivo. 
E l T r ibuna l comunicará su determinación a las Partes y a los Signatarios. 

Ar t ículo 30. Las sentencias dictadas en acciones de incumpl imiento son revisa-
bles por el mismo Tr ibunal , a pet ic ión de parte, fundada en algún hecho que 
hubiere podido i n f l u i r decisivamente en el resultado del proceso, siempre que el 
¡hecho hubiere sido desconocido en la fecha de la expedición de l a sentencia por 
quien sol ici ta l a revisión. La demanda de revisión deberá presentarse dentro de los 
seis (6) meses siguientes al día en que se descubra el hecho y, en todo caso, dentro 
de los dos (2) años siguientes a la fecha de la sentencia. ' 

Ar t ículo 31. Las personas naturales o jurídicas que tengan interés directo, 
tendrán derecho a acudir ante los tr ibunales nacionales competentes, de conformidad 
con las prescripciones del derecho interno, cuando las Partes o Signatarios incum-
p lan lo dispuesto en el Capítulo Cuarto del Acuerdo Consti tut ivo en caso en que 
consideren que sus derechos resulten afectados por dicho incumpl imiento. 

B. De la responsabilidad por daños causados por las Partes, la Asamblea 
de Partes, la Junta de Signatarios y el Organo Ejecutivo. 

Art ículo 32. Es competencia pr ivat iva del Tr ibuna l decidir las controversias que 
se susciten entre las Partes, los Signatarios o entre una persona na tu ra l o jurídica 
directamente afectada y una Parte o Signatario para el pago de sumas de dinero o 
la reparación de daños y perjuicios como consecuencia del incumpl imiento de normas 
del ordenamiento jurídico de la OATS, o de contratos que estén sometidos a este 
ordenamiento jurídico, sin detr imento de lo expresado en el artículo 64, Capítulo 
Decimotercero del Acuerdo Constitutivo. 

Ar t ículo 33. Corresponde también al Tr ibuna l decidir las controversias que, en 
mater ia de responsabilidad extracontractual se susciten para el pago de los daños 
causados por actos de la Asamblea de Partes, o de la Junta de Signatarios o del 
Organo Ejecutivo y por los funcionarios o empleados de dichos órganos en ejercicio 
de sus funciones. 

Ar t ículo 34. E l Tr ibuna l es competente para conocer de las controversias que 
se susciten entre las partes contratantes, con motivo de la interpretación, cumpl i-
miento, validez o resolución de los contratos en los cuales sea parte la OATS, sin 
detr imento de lo expresado en el artículo 64, Capítulo Decimotercero del Acuerdo 
Constitutivo. 
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S E C C I O N T E R C E R A 

» De la interpretación prejudicial. 

Ar t í cu lo 35. Corresponde a l T r i b u n a l i n te rp re ta r por v ía p re jud ic ia l las normas 
que con fo rman el ordenamiento ju r íd i co de l a OATS, con el f i n de asegurar su 
ap l icac ión un i fo rme en el te r r i t o r io de las Partes. 

A r t í cu lo 36. Los jueces nacionales que conozcan de u n proceso en que deba, 
apl icarse alguna de las normas que con fo rman el ordenamiento ju r íd ico de l a OATS, 
podrá sol ic i tar la in terpre tac ión del T r i b u n a l acerca de dichas normas. Siempre que 
l a sentencia sea susceptible de recursos en derecho in te rno. Si l legare l a opor tun idad 
de d ic tar sentencia s in que se hubiere decidido l a in te rp re tac ión del T r ibuna l , el Juez 
deberá decidir el proceso. 

S i la sentencia no fuere susceptible de recurso en derecho in terno, el Juez 
deberá sol ic i tar l a in terpretac ión y con t inuará con el» conocimiento de la causa hasta 
el estado de sentencia la cual no será pronunc iada m ien t ras no se reciba l a in te rp re -
tac ión del T r ibuna l . 

Ar t í cu lo 37. L a in terpre tac ión p re jud ic ia l puede ser sol ic i tada a l T r i b u n a l por 
el Juez nacional de of ic io o a pet ic ión de parte. E n este segundo caso, s i el Juez 
considera que la pet ic ión es improcedente o n o l a provee en el t é rm ino de t r e i n t a 
(30) días, la par te podrá d i r ig i rse a l T r i b u n a l y so l ic i tar l a in terpre tac ión p re jud ic ia l 
expresamente. Esta pet ic ión de la par te suspende el' procedimiento s i no existen 
instancias superiores, y deberá estar acompañada de l a documentación per t inente. 
E l T r i b u n a l decidir si es procedente hacer l a in terpre tac ión pre jud ic ia l y en este caso 
procederá a d ic taminar . 

Ar t ícu lo 38. E n su in terpretac ión, el T r i b u n a l deberá l imi tarse a precisar el 
contenido y alcances de las normas del ordenamiento ju r íd ico de l a OATS. E l T r i b u n a l 
no podrá in terpre tar el contenido y alcances del derecho nac iona l ñ i ca l i f i car los 
Jiechos mate r ia del proceso. 

Ar t ícu lo 39. E l Juez que conozca del proceso deberá adoptar l a in te rpre tac ión 
del T r ibuna l . 

S E C C I O N C U A R T A > 

De l control del régimen laboral. 

Ar t ícu lo 40. Corresponde al T r i b u n a l decidir las controversias laborales que 
puedan suscitarse entre los órganos de l a O A T S y sus funcionar ios internacionales 
con mot ivo de l a in terpre tac ión o apl icación del Estatuto de l Reglamento de Personal, 
y Jo de los correspondientes contratos. 

S E C C I O N Q U I N T A 

De la función arbitral. 

Ar t ícu lo 41. E l T r i b u n a l podrá actuar como á rb i t ro en. las controversias que, con 
ocasión de la in terpre tac ión o ejecución de contratos' celebrados en apl icación del 
ordenamiento jur íd ico de la OATS, las personas natura les o jur íd icas de l a Subregión 
dec idan someter a arb i t ra je . 

E n estos casos, las Partes presentarán a l T r i b u n a l el compromiso arb i t ra l , con 
Ind icac ión precisa de la ma te r i a objeto del a rb i t ra je , las atr ibuciones que o torgan 
a l T r i b u n a l y las normas a seguir en el procedimiento. S i el compromiso no cont iene 
estas normas procesales e l T r i b u n a l queda facu l tado para establecerlas. Las Partes 
pueden convenir que el a rb i t ra je sea de derecho o ex aequo et bono. L a sentencia 
a rb i t r a l será obl igator ia y el T r i b u n a l podrá comisionar a los jueces nacionales pa ra 
Bu ejecución. 

Corresponde a l T r i b u n a l de terminar todo lo re lat ivo a su competencia a r b i t r a l 
a t r i bu ida en el compromiso y demás inst rumentos. 

S E C C I O N S E X T A 

De la determinación de competencias. 

Ar t í cu lo 42. E l T r i b u n a l es competente en ú l t i m a instancia, para conocer de los 
conf l ic tos de competencia que se susciten entre los d ist intos órganos de l a O A T S y 
que se or ig inen, ya sea en l a in te rp re tac ión del Acuerdo Const i tu t ivo, del Acuerdo 
Operat ivo y demás normas complementar ias, en l a val idez e in te rpre tac ión de los 
actos de los d ist intos órganos, así como en la determinac ión del alcance y sentido de 
sus respectivas competencias. 

Ar t ícu lo 43. L a decisión del T r i b u n a l es ob l igator ia pa ra los órganos de l a OATS, 
los cuales deberán tomar las previsiones necesarias pa ra l a ejecución de l a sentencia 
en el menor plazo posible, o en los términos de l a sentencia. 

E l suscrito Jefe de l a Sección de Tratados encargado de las funciones de la 
D iv is ión de Asuntos Jurídicos del M in is te r io de Relaciones Exteriores, 

HACE CONSTAR: 

Que l a presente reproducción es fotocopia f ie l e ín tegra del tex to autént ico del 
"Acuerdo Const i tu t ivo de l a Organización A n d i n a de Telecomunicaciones por Satél i te 
(OATS) , suscrito en Qui to, Ecuador, el 18 de noviembre de 1988", que reposa en los 
archivos de la D iv is ión de Asuntos Jurídicos —Sección Tratados— del M in i s te r i o de 
Relaciones Exteriores. 

E l Jefe Sección de Tratados encargado de las funciones de l a D iv is ión de 
Asuntos Jurídicos, 

Lu is Fernando T a f u r Galvis». 

R a m a E j e c u t i v a d e l P o d e r P ú b l i c o . 

P r e s i d e n c i a d e l a R e p ú b l i c a . 

B o g o t á , D . E . , 2 d e d i c i e m b r e d e 1988. 

A p r o b a d o . S o m é t a s e a l a c o n s i d e r a c i ó n d e l h o n o r a b l e C o n g r e s o 
N a c i o n a l p a r a l o s e f e c t o s c o n s t i t u c i o n a l e s . 

(Pdo.) V I R G I L I O B A R C O V A R G A S 

E l M i n i s t r o d e R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s , 
( P d o . ) J u l i o L o n d o ñ o P a r e d e s . 

D E C R E T A : 

A r t í c u l o 19 A p r u é b a s e e l A c u e r d o C o n s t i t u t i v o d e l a O r g a n i z a c i ó n 
A n d i n a d e T e l e c o m u n i c a c i o n e s p o r S a t é l i t e , O A T S , a d o p t a d o p o r l a I V 
R e u n i ó n d e M i n i s t r o s d e T r a n s p o r t e s , C o m u n i c a c i o n e s y O b r a s P ú b l i c a s 
d e l a J u n t a d e l A c u e r d o d e C a r t a g e n a , s u s c r i t o e n Q u i t o , E c u a d o r , e l 
18 d e n o v i e m b r e d e 1988. 

A r t í c u l o 2? D e c o n f o r m i d a d c o n l o d i s p u e s t o e n e l a r t í c u l o 19 d e 
l a L e y d e 1944, e l A c u e r d o C o n s t i t u t i v o d e l a O r g a n i z a c i ó n A n d i n a 
d e T e l e c o m u n i c a c i o n e s p o r S a t é l i t e , O A T S , a d o p t a d o p o r l a I V R e u n i ó n 
de' M i n i s t r o s d e T r a n s p o r t e , C o m u n i c a c i o n e s y O b r a s P ú b l i c a s d e l a 
J u n t a d e l A c u e r d o d e C a r t a g e n a , s u s c r i t o e n Q u i t o , E c u a d o r , e l 18 d e 
n o v i e m b r e d e 1988 q u e p o r e l a r t í c u l o p r i m e r o d e e s t a L e y se a p r u e b a , 
o b l i g a r á a l paífe a p a r t i r d e l a f e c h a e n q u e se p e r f e c c i o n e e l v í n c u l o 
i n t e r n a c i o n a l . 

A r t í c u l o 39 L a p r e s e n t e L e y r i g e a p a r t i r d e l a f e c h a d e s u 
p u b l i c a c i ó n . 

D a d a e n B o g o t á , D . E . , a l o s . . . 

E l P r e s i d e n t e d e l h o n o r a b l e S e n a d o d e l a R e p ú b l i c a , 
L U I S G U I L L E R M O G I R A L D O H U R T A D O 

E l P r e s i d e n t e d e l a h o n o r a b l e C á m a r a d e R e p r e s e n t a n t e s , 
N O R B E R T O M O R A L E S B A L L E S T E R O S 

E l S e c r e t a r i o G e n e r a l d e l h o n o r a b l e S e n a d o d e l a R e p ú b l i c a , 
C r i s p í n V i H a z ó n d e A r m a s . 

E l S e c r e t a r i o G e n e r a l d e l a h o n o r a b l e C á m a r a d e R e p r e s e n t a n t e s , 
L u í s L o r d u y L o r d u y . 

R e p ú b l i c a d e C o l o m b i a - G o b i e r n o N a c i o n a l . 

P u b l í q u e s e y e j e c ú t e s e . 
B o g o t á , D . E . , 20 d e o c t u b r e d e 1989. 

V I R G I L I O B A R C O 

E l J e f e d e l D e p a r t a m e n t o A d m i n i s t r a t i v o d e l a P r e s i d e n c i a d e l a 
R e p ú b l i c a , e n c a r g a d o d e l a s f u n c i o n e s d e l D e s p a c h o d e l M i n i s t r o d e 
R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s , 

G e r m á n M o n t o y a V é l e z . 
E l M i n i s t r o d e C o m u n i c a c i o n e s , 

E n r i q u e I ) a n i es R i n c o n e s . 

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA • 

D E C R E T O S 

D E C R E T O N U M E R O 2390 D E 1989 
(octubre 20) 

por el cual se adic iona el Decreto l eg is la t i vo 1856 
de XS89 y se d ic tan otras disposiciones tendientes a l 

restablecimiento del orden públ ico. 

E l Presidente de la Repúbl ica de Colombia, en e je r -
cicio de las facultades que le conf iere el ar t ícu lo 121 
de l a Const i tuc ión Polí t ica y en desarrol lo del De-
creto 1038 de 1984, y 

C O N S I D E R A N D O : 

Que mediante Decreto número 1038 de 1984, se 
declaró turbado el orden públ ico y en Estado de S i t i o 
todo el t e r r i t o r i o nac iona l ; 

Que una de las causas por las cuales se declaró 
turbado el orden públ ico y en Estado de Si t io el 
te r r i t o r io nacional , hace referencia a l a acción per -
sistente de grupos antisociales relacionados con e l 
narcot ráf ico, que v ienen per tu rbando gravemente el 
n o r m a l func ionamien to de las inst i tuciones, e n desafío, 
c r im ina l a l a sociedad colombiana, con sus secuelas en 
la seguridad ciudadana, la t r anqu i l i dad y la sa lubr i -
dad públ icas y en l a economía nac iona l ; 

Que el Decreto Legis lat ivo 1856 de 1989, estableció 
el decomiso y l a ocupación de los bienes vinculados 
directa o ind i rec tamente o provenientes del na rco t rá -
f ico, el cual se hace necesario adic ionar para cobi jar 
los bienes vinculados a los delitos de enr iquecimiento 
i l íc i to y el t i p i f i cado en el ar t ícu lo 6? del m ismo De-
creto Legis lat ivo; 

Que med ian te Sentencia número 69 del 3 de octubre 
de 1989, l a Sala Plena de la Corte Suprema de Jus-
t i c ia declaró exequible, en todas sus partes, el Decreto 
Legis lat ivo 1856 de 1989; 

Que el Decreto Legis lat ivo 1883 de 1989 f i j ó el p ro -
cedimiento ba jo el cual el T r i buna l Superior de Orden 
Públ ico l levar ía a cabo l a destinación de f in i t i va de los 
bienes decomisados u ocupados con base en las dis-
posiciones contenidas en el Decreto Legis lat ivo 1856 
del mismo año; 

Que dicho Decreto Legis lat ivo 1893 de 1989, fue de-
c larado parc ia lmente inconst i tuc ional por la Senten-
c ia número 78 del 3 de octubre de 1389, d ic tada por l a 
Sala Plena de la Corte Suprema de Justicia, a l con-
siderar que dicho procedimiento no podía ser inde-
pendiente del que corresponda para, el juzgamiento de 
los delitos de narcot rá f ico y conexos; 

Que en consecuencia, es necesario expedir las dispo-
siciones que reemplacen las que fueron objeto de l a 
declaratoria, de ineonstitucionalisiacJ, corr ig iendo l a 


